A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. 

Vowels and Consonants 

There are eight vowel-sounds in Pali Grammar: 
a, a, i, I, u, u, e, and o. Three of them are short vowels 
(a, i, u) and the remaining five are long vowels (a, T, u, 
e, o). 
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There are thirty three consonants in Pali 
Grammar. The first twenty five consonants are called 
group consonants (vagga) and are divided into five 
groups according to the organs of articulation. 
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A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

I. Conjugation of Noun 

There are three kinds of noun in Pali Grammar: 

(1) Primary Derivative Noun, 

(2) Secondary Derivative Noun, and 

(3) Compound Noun. 

Any kinds of these nouns have their stems and 
conjugations. In any conjugation, there are seven 
cases: Nominative, Accusative, Instrumental, Dative, 
Ablative, Genitive, and Locative Case. 

(1) Ending in a: 



Masculine 

Neuter 

Inflection 


Sgl. 

Plu. 

Sgl. 

Plu. 

Sgl. 

Plu. 

Nom 

0 

a 

am 

a/ani 

si 

yo 

Acc. 

am 

e 

am 

e/ani 

am 

yo 

Ins. 

ena 

ehi / 
ebhi 

ena 

ehi / 
ebhi 

na 

hi 

Dat 

& 

Gen. 

ssa 

anam 

ssa 

anam 

sa 

nam 

Abl. 

a/sma 

/mha 

ehi / 
ebhi 

a/sma 

/mha 

ehi / 
ebhi 

sma 

hi 

Loc. 

d 

smim 
/ mhi 

esu 

e/ 

smim/ 

mhi 

esu 

smim 

su 


The ending vowels of the cases are mentioned in the 
table. Remember that the Nominative singular form 
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of Buddha must be buddho (buddha+o). The rest of 
cases should be understood the same. 


Masculine: 

Buddha - 

samanera - novice 
purisa - man 
manussa - human 
deva - divine being 
puggala - person 
asava - taint or canker 
daraka - boy 
lobha - greed 
moha - delusion 
adhimokkha - decision 
sammakammanto - right 

Neuter: 
citta - mind 
punna - merit 
dana - offering/ charity 
sacca - truth 
upadana - clinging 
nama - mentality 
sukha - happiness 


samana - recluse 
dayaka - donor 
pandita - wise 
yakkha - demon 
naga - serpent or elephant 
bala - fool 
savaka - disciple 
vihara - monastery 
dosa - hatred/ anger 
mana - pride/ conceit 

action 

kamma - action 
papa - evil 
slla - morality 
indriya - faculty 
samyojana - fetter 
rupa - materiality 
dukkha - suffering 


Masculine & Neuter 

This group can be either masculine or neuter. In this 
group, sa in the singular instrumental, so in the 
singular dative and genitive, si in the singular locative 
should be added, (na = sa; sa = so; smim = si) 
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mana - mind 
tapa - practice 
teja - power 
sira - head 


vaca - speech 
vaya -age 

chanda - desire/ chanda-text 
ceta - mind 


There is also some special form of nouns ending in 
so when followed by instrumental case or ablative 
case: thamaso, thanaso, atthaso, byanjanaso, padaso, 
akkharaso, suttaso, upayaso, sabbaso, yoniso, 
anupubbaso, dlghaso, oraso. 

1) Tathagato abhlru. The Buddha is fearless. 

2) Dhammo sanditthiko. 

3) Dhammo akaliko. 

4) Dhammo ehipassiko. 

5) Dhammo opaneyyiko. 

6) Dhammo paccattam veditabbo. 

7) Samgho suppatipanno. 

8) Samgho ujupatipanno. 

Reconstruct sentences using ‘hoti’ and ‘honti’ 
according to the subject. 

1) Siddhattho buddho hoti. (Noun in Apposition) 

2) Buddho appamano hoti. (Quality) 

3) Upatisso paribbajako hoti. 

4) Sariputto mahapanno hoti. 

5) Rahulo samanero hoti. 

6) Daraka samanera honti. 

7) Sopako darako hoti. 

8) Sumedho pandito hoti. 
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(1.1) Pronouns (Masculine) 

The pronoun can be any gender. The conjugation of 

sabba, ya, ta, eta, kim, and ima can be slightly 

different from those of noun. 

1) In any gender in the singular form of the 
Nominative Case,‘t’ of eta and ta are changed into 
5. (e.g. so, eso) 

2) Ima is changed into ay am. 

3) The inflection yo is changed into e. (e.g. sabbe, ye, 
te, ke etc...) 

4) In any inflection from the Accusative Case to 
Locative Case, ta can have two forms: ta and na. 
(e.g. tarn, nam etc...) 

5) When followed (Instrumental) na, ima is changed 
into ana and imi. (e.g. anena, imina) 

6) When followed by ssa, sma, and smim, ima is 
changed into a or remains ima\ ta is changed into 
na and a or remains ta. (e.g. assa, asma, asmim, 
imassa, imasma, imasmim) 

7) When followed by ssa and smim, kim is changed 
into ka or ki. (e.g. kassa, kissa, kasmim, kismim) 

8) Nam is changed into sam and sanam. (e.g. 
sabbesam, sabbesanam, yesam, yesanam, tesam, 
tesanam, etesam, etesanam, kesam, kesanam, 
imesam, imesanam,) 

9) When followed by sam and sanam, ima is changed 
into e. (e.g. esam, esanam) 
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(1.2) Masculine Ta 


Cases 

Singular 

Plural 

Nom. 

so 

ne, te 

Acc. 

narh, tarn 

ne,te 

Ins. 

nena, tena 

nehi, nebhi, tehi, tebhi 

Dat& 

Gen. 

nassa, tassa, assa 

nesam, nesanam, 
tesam, tesanarh 

Abl. 

nasma, tasma, asma, 
namha, tamha 

nehi, nebhi, tehi, tebhi 

Loc. 

nasmirh, tasmirh, 
asmirh, namhi, tamhi 

nesu, tesu 


(1.3) Neuter 

In the singular form of the Nominative Case, ima is 
changed into idam. 

(1.4) Subject + Subject Complement 

1) So sammasambuddho. He is a self -enlightened one. 

2) So vijjacaranasampanno. 

3) So sugato. 

4) So lokavidu. 

5) So anuttaropurisadammasarathi. 

6) So satta devamanussanam. 

7) So buddho. 

8) So bhagava. 
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A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

Translate the following sentences into English. 

1) He is Rahula. 2) He is Tissa. 

3) Siddhattha is the Buddha. 

4) Dana is blessing. 

5) Materiality is impermanence. 

6) This is the noble truth of suffering. 

7) Siddhattha is wise. 


Person 

Singular 

Plural 

You 

tvam 

tumhe 

I, We 

aham 

mayam 


Aham pandito. I am a wise. Tvam pandito. 
Tvam halo asi. Tvam pandito asi. 

Mayam pandita amha. 

(2) Ending in a: 



Masculine 

Feminine 


Sgl. 

Plu. 

Sgl. 

Plu. 

Nom. 

a 

a 

a 

ayo 

Ace. 

am 

e 

am 

ayo 

Ins. 

ena 

... 

aya 

ahi/ abhi 

Dat&Gen. 

. • . . 

.... 

aya 

anam 

Abl. 

.... 

.... 

aya 

ahi/ abhi 

Loc. 

.... 

.... 

aya/ayam 

asu 


Masculine: sa - dog 

Feminine: 
kanna - girl 
sikkha - training 
sanna - perception 


panna - wisdom 
saddha - faith 
karuna - compassion 
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tanha - craving 
bhavana - meditation 
mala - flower 
cetana - volition 
vicikiccha - doubt 
darika - girl 
jara - aging 


avijja - ignorance 
metta - loving-kindness 
vedana - feeling 
ekaggata - one-pointedness 
issa - jealousy 
mudita - sympathetic joy 
vaca - speech 


Translate the following sentences into Pali. 

Visakha is a girl. This is feeling. 

This is craving. This is doubt. 

Volition is kamma. 

One-pointedness is concentration. 


(2.1) Pronoun (Feminine) 

1) The inflection sa is changed into ssa and ssaya. 

2) The inflection smim is changed into ssam. 

3) The inflection nam is changed into sam and sanam. 

4) In any Inflection starting from the plural form of 
the Nominative Case to Locative Case, ta is 
changed into na or remains ta. (e.g. nam, tarn, ne, 
te, nena, tena, nehi, nebhi etc..) 

5) When followed by sa and smim, 

(a) ta is changed into ti, na, and a. (e.g. tassa, tissa, 
nassa, assa, tassaya, tissaya, nassaya, assaya, 
tassam, tissam etc. . .) 

(b) ima is changed into imi and a. (e.g. imissa, assa, 
imissam, assam) 

(c) eta is changed into eti. (e.g. etissa, etissam) 
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(2.2) Feminine Ta 


Cases 

Singular 

Plural 

Nom. 

sa 

na, nayo, ta, tayo 

Acc. 

narh, tarn 

na, nayo, ta, tayo 

Ins. 

naya, taya 

nahi, nabhi, tahi, tabhi 

Dat& 

Gen. 

tissa, tassa, nassa, 
assa, tissaya, 
tassaya, nassaya, 
as say a, naya, taya 

nasam, nasanam, 
tasam, tasanam 

Abl. 

naya, taya 

nahi, nabhi, tahi, tabhi 

Loc. 

tissarh, tassarh, 
nassarh, assarh, 
nayam, tayam 

nasu, tasu 


(2.3) Feminine Eta 


Cases 

Singular 

Plural 

Nom. 

esa 

eta, etayo 

Acc. 

etarh 

eta, etayo 

Ins. 

etaya 

etahi, etabhi 

Dat&Gen. 

etaya, etissa,etissaya 

etasam, etasanam 

Abl. 

etaya 

etahi, etabhi 

Loc. 

etayarh, etissam 

etasu 
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A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

(2.4) Subjective Pronoun 

Ayam dhammo. This is Dhamma. 

Ime dhamma. These are Dhammas. 

Idam rupam. This is materiality. 

Imam rupam. These are materialities. 

Ayam vedana. This is feeling. 

Ima vedanayo. These are feelings. 

Idam danam. Imam danani. 

Idam sllam. Imani sllani. 

Ayam bhavana. Ima bhavanayo. 

Ayam lobho. Ime lobha. 

Idam cittam. Imani cittani. 

Ayam panna. Ima pannayo. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) This is perception. 2) These are doubts. 

3) This boy is wise. 4) These novices are wise. 

5) This is right speech. 6) This girl is fearless. 

7) This is right livelihood. 

8) These are wrong livelihoods. 

The interrogative pronoun is kim. When asking the 
name of somebody or something, the interrogative 
form should be “kim namo” (What name) and so 
forth according to the gender. When answering, a 
non-declension ‘nama’ should be at the end of the 
sentence. 

e.g. Ayam viharo kim namo? 
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What name is this monastery? (What is the name of 
this monastery? ) 

Ayam viharo nigrodharamo nama. 

This monastery is (called) Nigrodharama. 

1) Ayam samanero kim namo? 

2) Ayam samanero rahulo nama. 

3) Ayam samanerl kim nama? 

4) Ayam samanerl cira nama. 

5) Ayam cira nama samanerl. 

6) Bhante jotipala, idam suttam kim namam? 

7) Avuso samanera, idam mangalasuttam nama. 

8) Tvam kim namo? 

9) Aham tisso nama. 

(2.5) Vocative Case 

The vocative nouns are: bonto, bhante, 
bhadante, bho, bhoti, bhadde, he, ayya, samma, 
amma, avuso, tata. They can be the second, the third 
or the last word in the sentence. 

The singular form of vocative case is the noun 
with its original ending. (e.g.Buddha, bhikkhu, kanna) 
The plural form of vocative case is similar to 
the nominative case excepting the feminine ending in 
a. (e.g.kanne) 

e.g. Aham bhante ..., 

Puna caparam bhikkhave. . . 
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(2.6) Subject + Verb 


Third 

Person 

Second Person 

First Person 

darako 

daraka 

tvam 

tumhe 

aham 

mayam 

atthi 

santi 

asi 

attha 

amhi 

amha 


Udakam atthi. There is water. 

Darako atthi. Samano atthi. 

Samana santi. Abadho atthi. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) This is mentality. 

2) These are human beings. 

3) These are devas. 

4) There is deva- world. 

5) What name is this novice? 

6) This novice is tissa. 

7) Venerable sir, what name is this monastery? 

8) Friend novice, this monastery is nigrodharama. 

(2.7) Subject + Object + Verb 


Objective 

Singular 

Plural 

you 

tvam, tuvam, 
tavam, tarn 

tumhe, tumhakam, 

VO 

me, us 

mam, mam am 

amhe, amhakam, no 


1) Buddho dhammam deseti. 

The Buddha preaches the Dhamma. 

2) Samano dhammam sunati. 

3) Manussa viharam gacchanti. 

4) Pandito buddham vandati. 

5) Darako palim ugganhati. (learn/ study) 
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6) So mam vandati. 

There are also Intransitive Verbs in Pali Grammar, 
bhavati, hoti - be sayati - sleep 

thati, titthati - stand/ exist 

(2.8) Negative Sentence 

In the negative sentence, the negative particle ‘neva, 
na,’ and ‘ma’ can be in the beginning of the sentence 
or just before the verb. 

1) Na aham (na-ham) dhammam sunissami. 

2) Aham dhammam na sunissami. 

3) Ma tvam nagaram gacchahi. 

4) Tvam nagaram ma gacchahi. 

5) Yakkha bhlsanam neva dassenti. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) The boy does not sleep. 

2) The novice does not go to the city. 

3) Do not sleep. (Don’t sleep.) 

4) The fool does not pay homage to the Buddha. 

5) The fool will not listen to the Dhamma. 

6) The boy will not go the the monastery. 

7) The girl will not cook the rice. 

8) You will not become a Buddha. 
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(3) Masculine ending in ‘i, I, u, u’ 



Sgl 

Plu 

Sgl 

Plu 

z 

i/u 

i 

T/ayo 

u 

u/avo 

o 

3 

I/u 

T 

T/ino 

u 

vJ 

uno 

> 

o 

o 

i/u 

im 

1/ ayo 


u/avo 

T/u 

im / 
inam 

1/ ino 

um 

u/ uno 

Ins. 

ina 

Ihi/Ibhi 

una 

uhi/ ubhi 

Dat& 

Gen. 

issa/ino 

mam 

ussa/ 

uno 

unam 

Abl. 

ina/ 

Thi/ 

Tbhi 

una/ 




isma/ 

usma/ 

uhi/ ubhi 



imha 

umha 


Loc. 

ismim/ 

imhi 

Tsu 

usmim/ 

umhi 

usu 


1) Additional form of bhikkhu and hetu with yo: 
bhikkhave, 


2) Additional form of aggi with si: aggini, 

3) Additional Ending in T with smim: (Sgl) dandini, 

4) In any gender, if followed by hi, nam, su, the 
ending vowels i, u can be lengthened or remain 
short form. 

5) Neuter Nominative 

(a) Ending in i: (Sgl) atthi, (Plu) atthl, atthlni, 

(b) Ending in u: (Sgl) ayu, (Plu) ayu, ayuni 

(c) Additional Form Ending in i with smim: (Sgl) 
atthini, 
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Masculine ending in i: 
muni - monk 
pad - husband 
kapi - monkey 
bodhi - bodhi-tree 
ari - enemy 
giri - mountain 
nati - relative 
mani - ruby 
hiri - moral shame 
anjali - joined palm 

Neuter ending in i: 
atthi - bone 
sappi - ghee 

Masculine ending in T: 
saml - lord 
setthl - rich man 
dlghajlvl - long-liver 
chattl - umbrella holder 
yogi - meditator 
sukhl - happy one 
tapassT - ascetic 

Masculine ending in u: 
bhikkhu - monk 
velu - bamboo 
usu - arrow 
guru - teacher 
sattu - enemy 


isi - ascetic 

gahapati - house-holder 
ahi - snake 
vlhi - paddy 
asi - sword 
jaladhi - ocean 
byadhi - sickness 
dlpi - leopard 
adhipati - chief 
samadhi - concentration 

akkhi - eye 

acci - flame (of fire) 

mantl - minister 
ball - powerful (person) 
bhagl - sharer 
dandl - stick-holder 
hatthl - elephant 
dukkhl - unhappy one 


bandhu - relative 
daru - wood 

neru/ meru - mount meru 
ucchu - sugar cane 
hetu - reason/ cause 
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maccu - death 
urn - lap 
janu - knee 
bhanu - sun 

Neuter ending in u: 
ayu - life 
darn - wood 
assu - tear 

Masculine ending in u: 
sayambhu 
vinnu - wise 
atthannu 
mattannu 
paragu 

(3.1) Accusative Case 

1) Samanero dhammam deseti. 

2) Ekam samayam bhagava savatthiyam viharati. 
At one occasion, the blessed one lives in Savatthi. 

3) Darako sigh am gacchati. The boy goes quickly. 

4) Darika sanikam gacchati. The girl goes slowly. 

5) Aham sukham sayami. 7 sleep well. 

6) Tumhe temasam suttam sajjhayatha. (duration) 
You must recite the suttafor three months. 

7) Pabbato yojanam dlgho. (distance) 

The mountain range is one yojana-long. 

(3.2) Interrogative Sentence 

1) Using ‘nu, nanu,’ and ‘nu kho’ just after the verb 


vayu - air/ wind 
hanu - chin 
setu - bridge 


cakkhu - eye 
madhu - honey 
bindu - spot/ dot 

sabbannu 

kalannu 

dhammannu 

gotrabhu 
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or in the beginning of the sentence, construct an 
interrogative sentence. Then answering ‘yes’ or ‘no’ 
reconstruct an affirmative sentence, 
e.g: Atthi nu udakam? Is there any water? 

Atthi bhante (udakam). Yes, venerable sir, there 
is ( water). 

2) The interrogative pronouns are ‘kim, kim nu 
(kinnu), kinnu kho, ko, ke, kam, ke’ and so forth. The 
conjugation of interrogative pronoun will be different 
according to the gender, 
e.g: Ko gacchati? Who goes? 

Ke gacchanti? Kam phandati? 

Kani phandanti? Kayo gacchanti? 

1) Gacchati nu darako viharam? 

Does a boy goes to the monastery? 

2) Ama, gacchati darako viharam. 

Yes venerable sir, a boy goes to the monastery. 

3) Sunanti nu samana dhammam? 

4) Ama, sunanti samana dhammam. 

5) Ko viharam gacchati. 

6) Ke dhammam sunanti. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) A girl goes to the monastery. 

2) A girl cooks the rice. 

3) I do not go to the city. 

4) The novice does not sleep. 

5) A novice goes slowly. 

6) A monk listens to the Dhamma respectfully. 
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7) A boy sleeps well. 

8) I recite the Patthana for three months. 

9) The road extends one usabha. 


(4) Feminine ending in ‘i, T, u, u’ 



Sgl 

Plu 

Sgl 

Plu 

Nom. 

i/u 

i 

1/ iyo 

u 

u/uyo 

T/u 

T 

u 

Ace. 

im 

um 

Ins. 

iya 

Thi/ Tbhi 

uya 

uhi/ ubhi 

Dat&Gen 

iya 

mam 

uya 

unam 

Abl. 

iya 

Thi/ Tbhi 

uya 

uhi/ ubhi 

Loc. 

iya / 
iyam 

Tsu 

uya / 
uyam 

usu 


1) In the singular form of ratti and mati with na, sa, 
sma, and smim, ending in tya will be additional, 
e.g. ratya, maty a. 

2) Additional form of ratti with smim: rattim, ratto, 
ratyam, 

3) Additional form of nadl with na, sa, sma: najja, 

4) Additional form of nadl with yo: najjo, 

5) Additional form of nadl with smim: najjam. 


Feminine ending in i: 
sati - mindfulness 
kitti - fame 
mati - idea 
bhumi - earth 
iddhi - power 
yutti - logic 


khanti - patience 

ratti - night 

bodhi - enlightenment 

pali 

siddhi - success 
anguli - finger 
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Feminine ending in T: 
itthl - woman 
gahapatanl - house- wife 
samaneri 

dev! - queen/ fairy 
matulanl - aunt 
dasl - maiden 
hatthinl - she-elephant 

Feminine ending in u: 
yagu - porridge 
rajju - rope 
dhenu - cow 

Feminine ending in u: 
vadhu - daughter-in-law 
kacchu - skin disease 


U Kovida 


nadl - river 
bhikkhunl 
sir! - grace 
bhaginl - sister 
gavl - cow 
kinnarl 


dhatu - element 
kacchu - skin disease 
karenu - she-elephant 

jambu - rose-apple 


(4.1) Instrumental Case 


Instrumental 

Singular 

Plural 

by/with you 

tvaya, taya, 
te 

tumhehi, tumhebhi, 

VO 

by/with me, us 

maya, me 

amhehi, amhebhi, no 


Pandito saddhaya dhammam sunati. 

A wise man listens to the Dhamma by/with/because of 
faith. 

Tvam panditehi saddhim vasasi. 

You live together with wise men. 

1) Manussa yanena/navaya nagaram gacchanti. 

2) Pandito panditena saha/saddhim viharam gacchati. 
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3) Pandito balena vina/nana viharam gacchati. 

4) Jana danena devalokam gacchanti. 

5) Samano dhammena vasati. 

6) Satta annena jlvati. 

7) Siddhattho pakatiya abhirapo. 

8) Tena samayena bhagava rajagahe viharati. 

(4.2) Dative Case 


Dat. 

Singular 

Plural 

to/for you 

tava, tuyham, 
tumham, te 

tumhakam, 
tumham, vo 

to/for me, 
us 

me, mama, mayharh, 
amham, mam am, 

amhakam, 
asmakam, 
amham, no 


The Dative Case can be used when the following 
main verbs are in the sentence. 

da = give, 

aroca = tell, inform, announce, 
chada = hunger for, 
namo = homage, 

ruca, khama, aradha, piha = like, love, 
dha = bring, hold, bear, 

Remember that the Indirect Object (the Receiver) 
must be with the Dative Case when using a 
Ditransitive Verb. But, when using chada, ruca, and 
khama as the main verb, there is not any reciver. In 
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that sentence, the subjective noun must be with the 
Dative Case. 

1) Namo tassa bhagavato. 

2) Samghassa kammam khamati. 

The Samgha likes the kamma. ( The Samgha approves/ 
agrees the transaction.) 

3) Samanassa saccam ruccati. 

4) Darakassa bhattam chadeti. 

5) Samanero tamattham sammasambuddhassa aroceti. 

6) Jana samananam clvaram denti. 

7) Sisso acariyassa chattam dhareti. 

Translate the following sentences into Pali. 

(1) A bhikkhu goes to the forest together with boys. 

(2) A woman comes to monastery without a girl. 

(3) You do not go to monastery with a fool. 

(4) We listen to the Dhamma together with a wise 
man. 

(5) A novice goes to the forest on foot. 

(6) People gain the wealth because of charity. 

(7) By name the Buddha is Siddhattha. 

(8) The boy is sixteen years old by date of birth. 

(9) A donor offers a monastery for Samgha. 

(10) I agree the samgha-transaction. 

(11) The girl hungers for cooked-rice. 

(12) A samanera informs the matter to us. 

(13) Bhikkhus like the Dhamma. 

(14) A student holds an umbrella over the teacher. 

(15) I have a bowl. 


21 


A Shortcut Pali Grammar U Kovida 


(4.3) Ablative Case 


Abl. 

Singular 

Plural 

from you 

taya, tvaya 

tumhehi, 
tumhebhi, vo 

from me, 
us 

maya 

amhehi, 
amhebhi, no 


When using these verbs and words, there must a noun 
with the ablative case: 

dura/araka -far 
viramati - abstain from 
patati - fall 
bhayati/uttasati - fear 
parajeti - defeated/ fail 
apeti/nikkhamati - leave 

1) Gamo nagarato duro. 

The village is far from the city. 

2) Gamo aranna asanno. 

The village is close to the forest. 

3) Aham panatipata viramami. 

4) Darako pabbata orohati. 

5) Darako rukkha patati. 

6) Tvam acariya sippam ugganhahi. 

7) Darikayo cora bhayanti. 

8) Titthiya buddhasma parajenti. 

9) Ganga himavatiya pabhavati. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) A boy is afraid of fire. 


asanna - near 
orohati - decend 
ugganhati - learn 
pabhavati - begin 
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2) You should absrain from the wrong livelihood. 

3) A man falls from the house. 

4) The monastery is far from the village. 

5) Boys learn Pali from a samanera. 

6) Mara is defeated by the Buddha. 

7) Adhamma is far from Dhamma. 

8) The monastery is close to the mountain. 

(5) Ending in u: (pitu & matu stem) 



Masculine 

Feminine 


Sgl. 

Plu. 

Sgl. 

Plu. 

Nom 

a 

aro 

a 

aro 

Ace. 

ram 

re/ aro 

ram 

are/ aro 

Ins. 

ara 

arehi/ 

arebhi 

uya / 
ara 

uhi/ ubhi/ 
arehi/ arebhi 

Dat 

& 

Gen. 

u/ussa/ 

uno 

aranam/ 
unam /unam 

uya 

unam/aranam 

Abl. 

ara 

arehi/arebhi 

uya / 
ara 

uhi/ ubhi/ 
arehi/arebhi 

Loc. 

ari 

aresu/ usu/ 
usu 

ari 

usu/ aresu 


pitu, bhatu, dhitu, satthu, kattu, nattu, 

‘Ara’ should changed to ‘ara’ in satthu, kattu, and 
nattu. 

Mata-pitu-guno ananto. Sattha dhammam deseti. 
Mata puttam maneti. Putta mara-pitaram posed. 
Pita puttam dhammena rakkhati. 
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(5.1) Genitive Case 


Gen. 

Singular 

Plural 

Your 

tava, tuyham, 
tumham, te 

tumhakam, 
tumham, vo 

My, our 

me, mama, mayharh, 
amham, mam am, 

amhakam, 
asmakam, 
amham, no 


1) Ayam samanerassa patto. This is a novice’s bowl. 

2) Atthi me clvaram. I have robe. (Atthi me mata.) 

3) Mahapannanam bhikkhunam sariputto aggo. 
Amongst the wise monks, Ven. Sariputta is the top- 
most ( the wisest ). 

4) Pathikanam dhavanto slghatamo. 

5) Darakassa rudantassa pita pabbajati. 

In spite of the boy is crying, the father ordains. (is 
ordained) 

6) Panditanam gacchantanam jana anugacchanti. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) This is my bowl. 

2) Those are your robes. 

3) I have father. 

4) Amongst the wise donors, Anathapindika is 
the wisest. 

5) In spite of the people are looking after the 
patient, the king of death brings him away. (He 
passes away.) 
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(5.2) Locative Case 


Loc. 

Singular 

Plural 

in/at you 

tvayi, tayi 

tumhesu 

in/at me, us 

mayi 

amhesu, asmesu 


1) Tilesu telam titthati. 

Oil exists in the sesamum seed. ( There is oil in the 
sesamum seed.) 

2) Khlresu udakam titthati. 

3) Bhagava rajagahe viharati. 

4) Sakuna akase pakkhandanti. 

5) Bhagava savatthiyam viharati jetavane 
anathapindikassa arame. 

6) Ekasamim samaye bhagava savatthiyam viharati 
pubbarame migaramatupasade. 

7) Bhikkhusu sariputto mahapanno. 

8) Pathikesu dhavanto slghatamo. 

9) Darake rudantasmim pita pabbajati. 

10) Panditesu gacchantesu jana anugacchanti. 

Translate the following sentences into Pali. 

1) 1 live in Rajagaha. 

2) The Buddha lives in Veluvana monastery. 

3) Amongst the wise lay-women devotees, 
Visakha is the wisest. 

4) While the Buddha is in Pava, Venerable 
Sariputta delivers the Sangltisutta. 
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5) When the bhikkhus eat, the boy comes to the 
monastery. 

6) Mind delights in evil. 

7) Monks delight in the forest. 


(6) Ending in ntu/nta: 



Ntu/ nta 

Brahma etc.. 


Sgl. 

Plu. 

Plu. 

Sgl. 

Nom. 

am/nto 

to/nta 

a 

ano 

Ace. 

am/ ntam 

nte 

am/ 

anam 

ano 

Ins. 

ta / ntena 

ntehi/ 

ntebhi 

na/ena 

ehi/ 

ebhi 

Dat& 

Gen. 

to/ ntassa 

tam/ 

ntanam 

no/ssa 

nam 

Abl. 

ta/nta/ntasma/ 

ntamha 

ntehi/ 

ntebhi 

na 

ehi/ 

ebhi 

Loc. 

ti/nte/ntasmim 

/ntamhi 

ntesu 

ni 

esu 


Brahma, atta, sakha, raja, 

There are some different conjugations: 

1) Instrumental: ranna in the singular form of raja. 

2) Dative: ranno, rajino in the singular form of raja; 
sakharanam, sakhanam, sakhinam, sakhlnam in the 
plural form of sakha. 

3) Locative: ranne, rajini in the singular form of raja. 
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(6.1) Adjective 

An adjectival noun must have the same inflection 
or case with the noun it modifies although they have 
different genders and numbers. 

1) Eko puriso gamam padena gacchati. 

2) Pandito puriso dhammam sunati. 

3) Samanero ekam suttam temasam sajjhayati. 

4) Samanero bahuhi samanehi saddhim vasati. 

5) Upasako clvaram ayasmto sariputtassa deti. 

6) Samana anatthaka papa viramanti. 

7) Ayam sllavantassa samanassa santhako. 

8) Mano sabbasmim papasmim ramati. 

(7) Pronominal 

These suffixes indicate manner, place, and time. They 
are also non-declensions. 

so, to (adv): sabbaso, sabbato, tato, yato, 

tha, tham (manner adv): sabbatha, yatha, tatha, 

tra, ttha, him, ham, dhi (place adv): tatra, tattha, 

da, dani, dacanam, rahi, dhuna, jja, jju (time adv): 
yada, idani, kudacanam, etarahi, adhuna, ajja, ajju 

sabba + to, tra, ttha, dhi, da; 
ya + to, tra, ttha, him, da; 
ta + to, tra, ttha, him, da, ham, dani; 
eta + to, tra, ttha; 

ima + to, ha, dha, rahi, dani, dhuna, 
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kim + to, tra, ttha, da, ham, dacanam, him, va, 
hincana, rahi, 

1) Sabbaso papam nivarehi. 

2) Yatha tvam janasi, tatha vadehi. 

3) Katham tvam dhammam carissasi. 

4) Yattha ariyasavako vasati, tarn ramanlyam. 

5) Tatra bhagava bhikkhu amantesi. 

6) Yada tvam saddhaya danam desi, tada 
pltipamojjam uppajjati. 

7) Balo kudacanam dhammam sunati. 

8) Ajja aham dhammam desessami. 

(8) Non-declensions 

a. There are twenty Upasaras: 

Pa - forth, forward (forward to), onward, out, 

Para - aside, away, back, beyond, onto, opposed to, 
over, through, 

Ni (nira) - down (downwards), forth, in (into), under, 
without, 

NT - withstanding, hindrance, carrying away, 

U (ud) - above, away, forth, out, up, upwards, 

Sam - along, completely, fully, neary by, together, 
with, (opposite of vi) 

Du - apart, bad, opposite of, perverse, wrong, 

Vi - apart, as, away, distinction, expension, out, 
reversion, separation, under, without, 

Ava - away, aside, back, down, less, little, low 
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(below), off, 

Anu - according to, after, along, each, less than, near 
to, 

Pari - about (all about), around (all around), all over, 
completely, 

Abhi - against, facing, on (on to), over, to (towards), 
Adhi - above, at, great, in, over, superior to, 

Pati/Pati - against, back to, in reverse direction, in 
turn, near (near by), opposite, to (towards), 

Su - happily, well, thorough, (opposite of du) 

A - as far as, all round, at, away, (near) to, until, 

Ati - on beyond, across, up to, over, very much, 

Apa - away from, forth, off, 

Pi - close upon, on, over, to (towards), 

Upa - as, like, near, to (towards), up (upon), up to, 
with, 

b. There are uncalculatable Nipatas: 

A - absence, no, non, not, 

Ca - and, then, now, but, even, 

Va - or, either - or, 

Upari - above, on, upon, upper, overhead, 

Anto - inside, within, inner, 

Tiro - across, beyond, outside, 

Ora - the near shore, this world 
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Para - the opposite shore, the other side 

Pana - now, further, but, on the other hand, on the 
contrary, however 

Hettha - below, down, underneath, 

Yatha - as, like, in relation to, according to, in 
whatever way, just as, 

Tatha - in the same way, thus, likewise, in that way, 
so, 

Nama - just, indeed, for sure, certainly, (if negative: 
not at all, certainly not) 

Suve - tomorrow, 

Sve - tomorrow, 

Saha - together, with, once (conj.), as soon as, 

Ajja - today, 

Udahu - or 

Kincapi - although, however, but, 

Yadi - if, although, however, 

Sace - if 

Atha - then, and also, 

All the pronouns with pronominal suffixes are also 
Non-delensions. 
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II. Conjugation of Verb 

The verb is like a king in the country. The 
primary derivative verb is like a throne prince. The 
rest of cases are like ministers. If the king is away 
from his kingdom, the throne prince has responsibility 
for the country. When the king and prince are away 
from their country, the ministers have their 
responsibility. 


(1) Present and Future: 



Present 

Future 


Person 

Sgl 

Plu 

Sgl 

Plu 

Third 

ti/e 

anti (re) 

(i) ssati 

(i) ssanti 
(ssare) 

> 

o 

c-h 
h- *• 

< 

CD 

Second 

(tvarn/ 

tumhe) 

si 

tha 

(i) ssasi 

(i) 

ssatha 

First 

(ah am / 
mayam) 

(a) 

mi/e 

(a) ma 

(i) ssami 

(i) 

ssama 

Third 

(Tya) te 

(Ty) ante 

(Tyi) 

ssate 

(Tyi) 

ssante 

p 

C/3 

C/3 

h- *• 

< 

CD 

Second 

(Tya) 

se 

(Tya) vhe 

(Tyi) 

ssase 

(Tyi) 

ssavhe 

First 

(Iy)e 

(Tya) 

mhe 

(Tyi) 

ssam 

(Tyi) 

ssamase 


gacchati - go 
pacati - cook 
labhati - get 
vahati - bring, carry 


bhavati - be/become 
bhanati - recite 
sarati - remember 
yajati - do puja 
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vadati - say marati - die 

phandati - quiver namati - incline 

kampati - shake vandati - pay homage 

gacchati, gacchanti, gacchasi, gacchatha, gacchami, 
gacchama; gacchate, gacchlyate, gacchlyante 
gacchissati, gacchissanti, gacchissare 
gacchissate, gacchlyissate, gacchlyissante 

Remember these: 

1) Active Voice: subjective noun with nominative 
and objective noun with accusative; e.g: Puriso 
gamam gacchati. 

2) Passive Voice: subjective noun with 
instrumental and objective noun with nominative: 
e.g: Purisena gamo gacchlyate. 

1) Siddhattho buddho bhavati. 

Siddhattha becomes the Buddha. 

2) Siddhattho buddho bhavissati. 

3) Samanero gatham bhanati. 

4) Samanero gatham bhanissati. 

5) Darika bhattam pacati. 

6) Buddho dhammam deseti. 

7) Samanero patthanam bhanati. 

8) Aham dhammam desessami. 

9) Tvam dhammam desessatha. 

10) Buddhena dhammo deslyate. 
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The Dhamma is delivered by die Buddha. 

11) Darakehi sappo hannate. 

12) Panditehi viharo gacchlyate. 


(2) Imperative and Optative 



Imperative 

Optative 



Sgl 

Plu 

Sgl 

Plu 

^r- 

tu/e 

antu 

eyya / e 

eyyum 

Active 

~T*~ 

hi 

(elided) 

tha 

eyyasi/ 

e 

eyyatha 

1 st 

(a) mi/e 

(a) ma 

eyyami/ 

e 

eyyama 

3 rd 

(Tya) tarn 

ay) 

antam 

(Ty) etha 

(Ty)eram 

Passive 

~T*~ 

(Tya) su 

(Tya) vho 

(Ty) etho 

(iy) 

eyyavho 

1 st 

(Iy)e 

ay) 

amase 

(iy) 

eyyam/ 

e 

(Ty) 

eyyamhe 


gacchatu, gacche, gacchanu 
gacchatam, gacchlyatam, gacchantam 
gaccheyya, gacche, gaccheyyum 
gacchetha, gacchlyetha, gaccheram 

1) Darako buddham vandatu. 

Let the boy pay homage to the Buddha. 

2) Samanero gamam pavisatu. 

3) Tumhe sukhT hotha. 

4) Bhikkhu gamam gaccheyyum. 
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Should monks go to the village. 

5) Aham dhanam labheyyami. I may get the wealth. 

6) Tvam labham iccheyyasi. 

7) Sabbe satta avera hontu. 

8) Tumhe idha agacchatha. 

9) Tvam me maggam aroceyyasi. 

(3) Past (Aorist/AjjatanI) and Perfect (HiyyattanI) 



Past (Aorist) 

Perfect 



Sgl 

Plu 

Sgl 

Plu 

~3^ 

T/i 

um/ imsu/ 

amsu/ 

asum 

a/ a 

u/u 

Active 

2 nd 

o/ a/i 

(i/u)ttha 

o/a/i 

ttha 

1 st 

im 

(i/u) mha 

am 

mha / 
mha 


(Iy)a/a 

(Ty) u/u 

(Tya) 

ttha 

(Tya) 

tthum 

Passive 


(Tyi) se 

(Tyi) vham 

(Tya) se 

(Tya) 

vham 

1 st 

(Ty)a 

(Tyi) mhe 

(Ty) im 

(Tya) 

mhase 


In both of these conjugation, there must be an 
inserting a in the beginning of the root. Sometimes, 
there can be these conjugations without any inserting 
a. 

Agacchl, gacchl, agacchi, gacchi, agacchum, 
gacchum, agacchimsu, gacchaimsu 
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Agaccha, gaccha, agacchiya, gacchiya 

Agaccha, gaccha, agaccha, gaccha, agacchu, gacchu 

Agacchattha, gacchattha, agacchlyattha, gacchlyattha 

e.g. Buddho dhammam adesayi. 

The Buddha delivered the Dhamma. 

Aham gamam agacchim. 

Manussa dhammam sunimsu. 

Manussa bhikkhunam danam adamsu. 
Samanerena gatha abhaniya. 

Therena aham ovadlya. 

Maya gamo agacchiya. 

Buddhena dhammo adesayi. 

The Dhamma was delivered by the Buddha. 

Panditehi viharo agacchiya. 

The Causative Infixes are ne, naya, nape, and napaya. 
When using these infixes, the intransitive verb 
becomes a transitive verb and the transitive verb 
becomes a ditransitive verb. 

e.g. Samanero darakam sayapeti. 

A novice lets a boy sleep. 

Samano purisam punnam kareti. 

Puriso dasam ajam gamam nayapeti. 
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(4) Stems of Verb 


Stems 

Infix 

Active 

Passive 


Bhu 

a 

gacchati/ 
pacati/ vadati/ 
cavati 

gacchlyate 


Rudha 

a 

rundhati/ 

rundhoti, 

bhunjati/ 

sincati/ 

muncati 

rundhlyate 

p- 

hi 

b 

h 

3 

Divu 

ya 

dibbati/ sibbati/ 
bujjhati/ 
mannati/ 
yujjhati/ 
vijjhati/ pajjati 

vuccati/ 

vuccate/ 

bibbate 

dublicated 

Sva 

(Su) 

nu, 

na, 

una 

sunati/ 

papunati/ 

samvunoti/ 

sunlyate 


KT 

na 

jinati / kinati/ 
minati 

jlyate 


Gaha 

ppa, 

nha 

ganhati/geppati 

/patigganhati/ 

ugganhati 

ganhlyate 


Tanu 

o, 

yira 

karoti / pappoti/ 
tanoti/ 

karlyate 


Cura 

ne, 

naya 

cinteti/manteti/ 
dhareti / pujeti/ 
maneti / deseti/ 

cintlyate 
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(5) Verbs 

sati (samu) - have 
jarati (jara) - decay 
kllati (klla) - play, have fun 
nattati (nata) - dance 
kasati (kasa) - plough 
papati (papa) - bloom 
kampati (kampa) - shake 
phalati (phala) - bear fruit 
jagarati (jagara) - awake 
rocati (ruca) - like, love 
rujjati (ruja) - pain 
jlvati (jlva) - live long, survive 
rodati (ruda) - cry 
titthati (tha) - stand 
lambati (labi) - hang 
vasati (vasa) - live, reside 
tapati (tapa) - be bright 
vattati (vatu) - appear, happen, be 
marati (mara) - die 
lajjati (laja) - shame 
ramati (ramu) - delight 
vaddhati (vaddha) - increase 
sayati (si) - lie down, sleep 
kandati (kanda) - lament 
kalahati (kalaha) - quarrel 
kujati (kuja) - snore 
galati (gala) - retrace 
gayati (ga) - sing 


santi 

jaranti 

kllanti 

nattanti 

kasnati 

papanti 

kampanti 

phalanti 


U Kovida 
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ghosati (ghusa) - shout, utter 

carati (cara) - go around, practice 

likhati (likha) - write 

cinteti (citi) - think 

tudati (tuda) - prick, peck, pierce 

phusati (phusa) - touch 

jayati (ji) - win, succeed 

duhati (duha) - milk 

neti (nl) - bring, carry 

phandati (phadi) - shake 

bandhati (bandha) - bind/ capture 

vindati (vidi) - gain/ enjoy/ know 

bhindati (bhidi) - break/ split 

bujjhati (budha) - awake/ know/ understand 

lujjati (lu) - break up/ fall apart 

muccati (muca) - free/ escape/ release 

muyhati (muha) - forget/ infatuate 

pucchati (puccha) - ask/ question 

vicareti (vi+cara) - think over 

avarati (a+vara) - shut out from/ obstruct 

padahati (pa+daha) - strive/ take up/ confront 




Remember these Fomulas: 

1) root + suffix = primary derivative noun 

2) root + inflection = verb 

3) primary derivative noun + suffix = secondary 
derivative noun 

4) noun + noun = compound noun 
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III. Primary Derivation 


Sadhana 

Morphological Definition 

Kattu 

Gacchatlti go. (bull) 

Kamma 

Karlyateti kammam. (action) 

Karana 

Pajjate anenati padam. (foot) 

Sampadana 

DTyate assati darnyo. 
(receiver) 

Apadana 

Pabhavati etasmati pabhavo. 
(starting point) 

Adhikarana 

Titthati etthati thanam. 
(place) 

Bhava 

Karlyate karanam. (doing) 


Participle, absolute, and infinitive are adverb phrases. 
Excepting absolutive and infinitive, the rest of 
participles are also used as a noun in the sentence. 

(1) Absolutive: tva, tvana, tta, ya, cca, tuna, turn 

Katva, karitva, katvana, katta, utthaya, paticca, 
katuna, katum, gantva, gantvana, gamanaya, gantuna, 
gantum, pacitva, labhitva, natva, datva, bhunjitva, 
sutva, sayitva, 

(2) Infinitive: turn, tave, aya 

Katum, katave, savanaya, sotum 

1) Devata dhammam sutva tattheva antaradhayati. 

2) Darako buddham disva pasannena cittena imam 
udanam udanesi. 

3) Dvaram pidhaya geha nikkhamati. 
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4) Ayasma sariputto matuya dhammam desetum 
nalandam gacchati. 

5) Assavanataya dhammato parihayanti. 

(3) Active 

(3.1) Present Participle: nta, mana, ana, yu (ana) 

Gacchanto, gacchamano, gamanam, 

(3.2) Past Participle: ta, tta, tha, atavin, tavantu, 

Gato, gata, gatatta, 

1) Santo mutto sabbabhayehi ca. 

2) Sabbaroga vinimutto. 

3) Evam bhagava uccamano bhikkhu abhinandum. 

4) Sattha savatthiyam viharanto mangalasuttam 
adesayi. 

5) Papassa katatta devadatto pacchanutapati. 

(4) Passive 

(4.1) Future Participle: tabba, anlya, (aniya) ya, 
neyya, cca, teyya 

Gamitabbam, caritabbam, gamanlyam, 
bhavanlyam, dittheyyam, kiccam, 

(4.2) Past Participle: ya, yya, iya, Tya, iyya 

Diyyamane, karlyamane, 

1) Kata me rakkha. 

2) Katam me parittam. 

3) Bhagavata dhammo desito. 
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4) Dhammo vinnuhi veditabbo. 

5) Panditehi papam dukkaram. 

6) Vinnuhi dhammo veditabbo. 

(4.3) Causative: ne, naya, nape, napaya (in the 
middle of word) 

Sodhayanto, gamayamane, 

(4.4) Intensive: a, ya 

ghato, gamiyamane, gacchlyamane, 


(4.5) Useful Verbs 

gato - go 

kato - do 

hato - kill 

suto - listen/hear 

abhirato - delight 

thito - stand 

chinno - cut 

anusittho - instruct 

dittho - see 

puttho - ask/ question 

nikkhanto - leave/ depart 

sankanto - transmigrate 

vibbhanto - disrobe 

vuttho - abide/ live 


mato - die 
patto - arrive/ reach 
rato - delight 
bhuto - become/be 
jato - bear (born) 
nitthito - finish/ end 
bhinno - spilt/ break 
dattho - bite 
laddho - get 
bhutto - eat 
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IV. Compound Noun 

There are six kinds of compound noun in Pali 
Grammar. 



Example 


Abyayi- 

bhava 

Adverbial 

antopakaram, 

tirorattham, 

They are 

prepositional phrase 
in Pali Grammar. 

Kamma- 

dharaya 

Descriptive 

Determinate 

susikkhito, 

abrahmano, 

mahapuriso, 

adhikusalo, 

Non-conjugations: 
ku, na, pa, vi, sama, 
adhi, su, and du can 
be modifiers. 

Digit 

Numeral 

Determinate 

tilokam, 

dvirattam, 

ekachakkhu, 

catuddisa 

The modifier must 
be a numerical 
adjective. 

Tappurisa 

Dependent 

Determinate 

dhammavadl, 

buddhabhasito, 

buddhadeyyo, 

corabhayam, 

buddhaputto, 

samsaradukkham 

Any of inflection, 
excepting the 
nominative case, can 
be elided in the 
middle of the two 
nouns. 

Bahubblhi 

Relative or 
Attributive 

chinnahattho, 

jitindriyo, 

dinnasunko, 

niggatajano, 

dvattipatta, 

Any of inflection can be 
elided in the relative 
pronoun. The modifier 
can be a simile, a 
numerical adjective or 
non-conjugation: na, 
saha, ku, ni, etc.. 
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Dvanda 

Copulative or 
Aggregative 


sukhadukkham, 

sllapanna, 

hatthiassam, 

cakkhusotam, 

ahinakula, 


insects, beasts, birds, 
organs, vehicles, 
weapons, trees, 
grasses, musical 
instruments, 


The following words are Prepositions in Pali 
Grammar and are used in the adverbial compound: 


ni = absence, 
paccha = after, 
yatha = according to, 
tiro = across, 
bahi = outside, 
hettha = under, 
ora = on this side of. 


pure = before, 

pati = against, 

yava = until, 

anto = inside, 

upari = above, 

anu = suitable, according to, 


Find compound noun in the sentences. 

(1) Yo ariyasaccani avecca passati. 

(2) Dibbamantagadam viya naseti visam ghoram. 

(3) Atthi loke sllaguno saccam soceyya nuddaya. 

(4) Nisinnatthanadhovanam udakampi vinaseti 
sabbameva parissayam. 

(5) Gabbhavutthanam yanca sadheti. 

(6) Aggapatto pamodati. 

(7) Ye ariyasaccani vibhavayanti. 

(8) Gambhlrapannena sudesitani. 

(9) Hitam devamanussanam yam namassanti 
gotamam. 


43 




A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

(10) SIhanadam nadante-te. 

(11) Brahmacakkam pavattanti. 

(12) Santi bhuta mahiddhika. 

(13) Tesaham sirasa pade vandami purisuttame. 

(14) T athupamam dhammavaram adesayi. 

(15) Anuttaro dhammavaram adesayi. 

(16) Saccakiriya-makasaham. 

(17) Yam buddhasettho parivannayl sucim. 

(18) Yam bhavissati bhay am va chambhitattam va 
lomahamso va so pahlyissati. 

(19) Apadakehi me mettam. Mettam dvipadakehi 
me. 

(20) Catuppadehi me mettam. Mettam bahuppadehi 
me. 

(21) Sabbltiyo vivajjantu. 

(22) Buddhanubhavena vinasamentu. 

(23) Bhavanabhirata hontu. 

(24) Pamadarahita hontu. 

(25) Saddhammam munirajassa sunantu 
saggamokkhadam. 

(26) AnTgha sumana hontu. 

(27) Sukhi dlghayuko bhava. 

(28) Byamappabhaya supabha sabbe te munikuncara. 

(29) Tesam saccena sllena khantimettabalena ca tepi 
amhe nurakkhantu arogena sukhena ca. 
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V. The Secondary Derivation 

The gender of the secondary derivative noun is 
different according to the suffix, the indicated person, 
or thing. 

(1) Abstract suffixes: nya, tta, ta, ttana, neyya, kam, 
na 

1) nya: Alasassa bhavo alasyam. (The nature of a 
lazy man ) 

In this example, bhava is elided. So, the denoting 
meaning of nya is bhava, the nature. 

2) tta: Pamsukulikassa bhavo pamsukulikattam. 

3) ta: Manussata. 

4) ttana: Puthujjanassa bhavo puthujjanattanam. 

5) neyya: Sucissa bhavo soceyyam. 

6) kam: Ramanlyassa bhavo ramanlyakam. 

7) na: Visamassa bhavo vesamam. 

(2) Patronymical: na, nay a, nay ana, nana, neyya, 
nera, nava, ni 

Remember that the first vowel of the noun is 
strengthened if there is n in the suffix. In this group, 
the suffix denotes son (putta), daughter (dhltu), 
grandchild (nattu) and so forth. 

Vasudevo (vasudheva’s son etc..), 
vasudevl, vasudevam, vasittho, vacchano, 
vacchayano, kaccayano, gacchayano, gacchano, 
gacchayanT, gacchanT, gacchayanam, gacchanam, 
venateyyo, rohineyyo, gangeyyo, kaddameyyo, 
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nadeyyo, aleyyo, aheyo, kameyyo, samanero, 
samanerl, samaneram, nalikero, nalikeri, nalikeram, 
opakavo, manavo, bhaggavo, pandavo, bahavo, 
varuni, gandi, baladevi, pavaki, jenadatti, buddhi, 
dhammi, sanghi, kappi, anuruddhi, 

(3) Comparative: tara, tama, isika, iya, ittha 

In this group, the suffix denotes visesa (more/ 

less). 

Papataro (worse person), 
papatamo, papisiko, papiyo, papittho, seyyo, 
settho, jeyyo, jettho, kaniyo, kanittho, guniyo, 
gunittho, satiyo, satittho, medhiyo, medhittho 

(4) Poccessive: vT, so, ila, va, ala, ta, iva, ami, san, si, 
ika, T, ra, vantu, mantu, imantu, na 

In this group, the suffix denotes assa atthi / 
tasmim vijjati (it has etc. . .). 

Medhavl (who has wisdom), 
sumedhaso, jatilo, kesavo, vacalo, pabbato, 
ganthivo, saml, tapaso, tapassT, dandiko, dandi, 
madhuro, gunava, satima, candima, puttiyo, puttimo, 
saddho, sato, buddhikam, sukhl, 

(5) Action noun: na, nika 

In this group, the suffix denotes any of kinds of 
action: learning texts, using instruments for killing 
etc ... , live or bom in somewhere, come from 
somewhere, and dyed with a color. 

Samvaccharo - one who leams Samvacchara-text, 
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Chando, abhidhammiko, suttantiko, venayiko, 

Pattiko - the flying bird (with its wings) 

Dandiko, kayikam, 

Jaliko - the fish that is killed with net, 

Suttiko, 

Rajagahiko - one who comes from Raj ag aha, was 
born in Rajagaha, or lives in Rajagaha, 

Mathura, savatthiko, 

Kasavam - the thing what was dyed with orange-color, 

(6) Agent-noun: i, in, avl, aka, nika 
In this group, the suffix denotes any kinds of action 
that makes for the livelihood, business, or prefession: 
selling, buying, working with physical strength 
(labour), earning by transportation, killing animals, 
learning arts, playing musical instruments, gambling 
(playing game), and using any currency or material 
for buying. 

Vikkayiko - merchant 

Gandhiko - a perfume-seller, 

Khandhiko - one who carries the load with his 
shoulder, (a labour), slsiko, katiko, naviko, sakatiko, 
bhatiko, 

Vetaniko - one who works for wages or a hireling, 

Sokariko - pork-butcher, 
magaviko, sakuniko, orabbhiko, 
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Capiko - an archer 
Veniko - a harp-player, 

Akkhiko - a dice player 

Vatthikam - the thing that is bought with cloth, 

(7) Connective: nika, iya, a 

Whatever connection; location (next to etc. . .); 
value; measurement; product; mixture; and reason, 
these suffixes can be used. 

Kayiko - the physical desease or physical pain, 
manasiko, dovariko, odumbariko, vasato, samuddiko, 
Sarlriko - physical pain, 

Vatiko - rheumatic, 

Kumbhiko - value of a kumbha, 

Kumbhikam - the measurement of a kumbha, 

Sokaro - pork, 

Telikam - oily food, (mixture of oil and food) 
Madaniyam - the reason of infatuation, 

(7.1) Twelve Months: 

Citto, vesakho, jettho ca; asalho, savanopi ca; 
Bhaddo, assayujo ceva; kattiko, magasirako; 

Phusso, magho ca, phagguno; masa dvadasadha 
siyum. 

(8) Collective: ta, ika 
Gamata, janata, rajata, hatthika, 

(9) Diminutive: a, ika, aka, 

To mention the imferiority, these suffixes are used. 
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Appamattakam, pacchimo, pacchimako, 

(10) Pleonastive: ika, ta, nya 
Devata (divine being) 

Asankharoyeva asankhariko. 

Yathabhutameva yathabhuccam 

(11) Numerical 

a) Times: kkhattum 

Ekakkhattum ( one time ), dvikkhattum, tikkhattum, 
catukkhattum, 

b) Fold: dha 

Ekadha, dvidha, tidha, catudha (four-fold or divided 
into four), 

c) Ordinal: ma, i, tiya, ttha, ttha 

Pathama, dutiya, tatiya, catuttha, pancama, chatthama 
(sixth), 

d) Multiple: guna 

Dvigunam (twice), catuggunam (four times), 

e) Collection: ay a, ka 

Ekako, duko, ekaka, duka, 

1) Devata saddhammam munirajassa sunantu 
saggamokkhadam. 

2) STlava dassanena sampanno. 

3) Etamuttamam. 

4) VTriyena dhammam cara. 

5) So sato hoti. 
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VI. Linking (Sandhi) 

1. Elision 

1) The preceeding vowel is elided if 
followed by similar or close vowels. 

Lokaggapuggalo = Loka+aggapuggalo 

Nohetam = Nohi+etam 

2) The succeding vowel is elided if followed 
by dissimilar vowels. 

Yassadani = Yassa+idani 

Itipi = iti+api 

3) If preceded by the Niggahita, the initial 
vowel ofiva, iti, idani, asi, api, and eva 
are elided. 

Abalassamva = abalassam+iva 
Kinti = kim+iti 
Kimdani = kim+idani 
Tvamsi = tvam+asi 
Datumpi = datum+api 
Sadisamva = sadisam+eva 

4) If there are two or three consonants with 
a vowel, one of the same consonants can 
be elided. 

Vutyassa = vutti+assa 
Evamsa = evam+assa 
Agyagaram = aggi+agaram 
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5) For Euphony or in a stanza, the 
Niggahita is elided if followed by a 
vowel or consonant. 

Adasaham = adasim+aham 
Ariyasaccanadassanam = 
ariyasaccanam+dassanam 

2. Changing into the Same Type 

A vowel changes to another vowel and a consonant 
changes to another consonant. 

1) After eliding the preceding vowel, the 
succeeding vowel i and f change to e; and u 
and u change to o. 

Upeto = upa+ito 
Avecca = ava+icca 
Jineritam = jina+Iritam 
Nopeti = na+upeti 

2) If followed by a vowel, ti of ati, pad, and iti 
changes to c. 

Accantam = ati+antam 
Paccayo = pati+ayo 
Paccaharati = pati+aharati 
Iccetam = iti+etam 

3) If followed by a vowel, the ending consonant 
dh of idha after the eka changes to d. 

Ekamidaham = ekam+idha+aham 
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4) Although no vowel follows, dh, t, k, p and v 
respectively change to h, t, kh, ph, and b. 

Sahudassanam = sadhu+dassanam 
Dukkatam = du+katam 
Nikkhamati = ni+kamati 
Nipphatti = ni+patti 
Nibbanam = ni+vanam 
Nicchayo = ni+cayo 

5) Sometimes pad changes to pad. 

Patihannati = pati+hannati 
Patirupadesavaso = pati+rupadesavaso 

6) If followed by a vowel, abhi and adhi should 
respectively be changed into abbh and ajjh. 

Abbhuggacchati = abhi+uggacchati 
Abbhakkhanam = abhi+akkhanam 
Ajjhokaso = adhi+okaso 
Ajjhagama = adhi+agama 

3. Inserting 
a. Inserting a vowel 

1) The ending vowel o of so and eso should be 
elided and insert the vowel a there. 

Sasllava = so+sllava 

Esa dhammo = eso+dhammo 

2) If followed by a consonant, the vowel o is 
inserted. 

Parosahassam = para+sahassam 
Paropannasam = para+pannasam 
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b. Inserting a consonant 

1) If followed by a vowel, the consonants y, v, 
m, d, n, t, r, l, and g are inserted 
accordingly. 

Nayimassa = na+imassa 
Yasmatiha = yasma+iha 
Sabbhireva = sabbhi+eva 
Chalabhinna = cha+abhinna 

2) If preceded by the three short vowels and a, 
the succeeding consonant should be 
dublicated accordingly. 

Idhappamado = idha+pamado 
Vippayutto = vi+payutto 
Suppatipanno = su+patipanno 
Rupakkhandho =rtipa+khandho 
Yasatthero = yasa+thero 
Akkhato = a+khato 

3) If the consonants are k to m, the second and 
foruth must change to the first and third 
respectively. 

Nikkhamati = ni+kamati 

Nicchayo = ni+cayo 

4) If there are other consonants, they need not 
change. 

Yathakkamo = yatha+kamo 
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c. Inserting a Niggihita 

1) Sometimes, the Niggahita is inserted for the 
Euphony. 

Cakkhum udapadi = chakkhu+udapadi 
Yavancidha = yava+ca+idha 

4. Changing into Different Types 

A vowel and Niggahita change to a consonant and a 
consonant changes to a vowel. 

1) If followed by a vowel, the ending vowel e of 
me, te, ye, ke and pabbate changes to y. 

Myayam - me+ayam 
Tyaham = te+aham 
Pabbatyaham = pabbate+aham 

2) If followed by a vowel, the preceding i and i 
can be changed into y. 

Byakasi = vi+akasi 
Vutyassa = vutti+assa 
Dasyaham = dasT+aham 

3) If followed by a vowel, the ending vowels o and 
u ofko, kho, yo, so, and to change to v. (also ku, 
khu etc...) 

Kvattho = ko+attho 
Athakhvassa = atha kho+assa 
Yvaham = yo+aham 
Svagatam = su+agatam 
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4) If followed by a group consonant, the 
Niggahita can be changed into h, h, n, n, and m 
accordingly. 

Evankho = evam+kho 
Dhammancare = dhammam+care 
Tanniccutam = tam+niccutam 

5) If followed by eva and hi, the Niggahita should 
be changed into h. 

Paccattanneva = paccattam+eva 
Tanhi = tam+hi 
Yanhi = yam+hi 

6) If followed by y, the Niggahita in the sam and 
yam can be changed into h together with 
succeeding y. 

Sannogo = sam+yogo 
Yannadeva = yam+yadeva 

7) If followed by a vowel, the Niggahita can be 
changed into m or d accordingly. 

Tamaham = tam+aham 
Idamavoca = idam+avoca 
Yadaniccam = yam+aniccam 
Etadavoca = etam+avoca 

Bhamara pupphamicchanti, gunamicchanti sujjana; 
Makkhika putimicchanti, dosamicchanti dujjana. 
(LokanTti) 

8) If followed by a consonant, ova changes to o. 
Ovadati = ava+vadati 

Onaddho = ava+naddho 
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5. Confirm 

1 ) Sometimes, the words are comfirmed when 
unnecessary to change. 

Manopubbangama = mano+pubbangama 
Ayomayam = ayo+mayam 
Tejosamam = tejo+samam 

6. Shortening 

For Euphony or in a stanza, the preceding vowel 
is elided if followed by an inserted or dublicated 
consonant. 

Bhovadinama so = bhovadl+nama so 
Yathayidam = yatha+idam 
Parakkamo = para+kamo 

7. Lengthening 

1) After eliding the preceding vowel, the 
succeeding short vowels are lengthened. 

Buddhanussati = Buddha+anussati 
Satthika = sa+atthika 
Bahupakaram = bahu+upakaram 
Sacayam = sace+ayam 
Appassutayam = appassuto+ayam 

2) After eliding the succeeding vowel, the 
preceding short vowels are lengthened. 

Lokassati = lokassa+iti 
Samghatlpi = samghati+api 
Vltipatanti = vi+atipatanti 
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3) If followed by a consonant, the preceding short 
vowel can be lengthened for Euphony or in a 
stanza. 

Khantlparamam = khanti+paramam 
Munlcare = muni+care 

Find out the linking word in the sentences and 
divide. 

(1) Na te bhavam atthama-madiyanti. 

(2) Nibbanti dhlra yathayam padlpo. 

(3) Ahanca kho bhikkhave evam vadami. 

(4) Tesaham sirasa pade vandami purisuttame. 

(5) Ajati-majara byadhim. 

(6) Yena bhagava tenupasankami. 

(7) Sabbepime buddhagune avajjetva. 

(8) Khippamantaradhapesi. 

(9) YanTdha bhutani. 

(10) Yathindakhllo pathavissito. 

(11) Nibbanti dhlra yathayam padlpo . 

(12) Karanlyamatthakusalena. 

(13) Kulesvananugiddho. 

(14) Na ca khuddamacare kinci. 

(15) Puttamayusa ekaputtamanurakkhe. 
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VII. Karaka (Syntax) 

1. Nominative Case 

1) Lingattha (Ordinary) - Ay am puriso sayati. 

2) Alapana (Vocative) = Bho purisa, ko namo ayam? 

3) Karana (Instrumental) = Theyyacittam adiyyeya. 

4) Sampadana (Dative) = Karako vipako deti. 

5) Apadana (Ablative) = Buddho micchadayo duro. 

6) Sami (Possessive) = Sabbe buddha balapatta. 

7) Adhara (Locative) = Bhagava cittam issaro. 

8) Lakkhana (Conditional) = Attahetu upajjamano 
uppajjati. 

9) Hetu (Reason) = Attahetu upajjamano uppajjati. 

10) Kiriyavisesana (Adverb) = Lahum essati. 

2. Accusative Case 

1) Kammattha (Object) = Puriso gamam gacchati. 

2) Karita-kamma (the Object of a Causative Verb) = 
Puriso purisam gamam gamayati. 

3) Tatiya (Instrumental) = Sace mam nalapissati, 
tvanca mam nabhibhasati. 

4) Sampadana (Dative) = Deva tarn paccarocemi. 

5) Apadana (Ablative) = vina saddhammam. 

6) Hetu (Reason) = Kim karanam. 

7) ChatthI (Genitive) = Apissu mam aggivassena 
tisso upama patibhamsu. 
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Note: If related to antara, abhito, parito, pati, and 

patibhati, the Accusative must be Genitive meaning. 

8) SattamI (Locative) = Ekam samayam. 

9) Kiriyavisesana (Adverb) = Mudum pacati. 

10) Accantasamyoga (Duration or Distance) = 
Masam mamsodanam. 

11) Kammappavacanlya = Tam kho pana 
bhagavantam evam kalyano kittisaddo abbhuggato. 

3. Instrumental Case 

(1) Karana (Instrumental) = Kayena kammam karoti. 

(2) Kattu (Subject) = Darakena uragam hannate. 

(3) Kamma (Object) = Tile hi khettam vapati. 

(4) Apadana (Ablative) = Sumutta mayam tena 
mahdsaman ena. 

(5) Sahadiyoga (Connected with saha etc. . .) = 
Vittakkena saha. Samghena saddhim. Cittena 
samam. Piyehi nanabhavo vinabhavo. Alam te 
idha vasena. Kim te jatahi dummedha. 

(6) Pathama (Nominative) = Attanava attanam 
sammanati. 

(7) Hetu (Reason) = Dhammena vasati. 

(8) SattamI (Locative) = Kalena dhammassavanam. 
Tena samayena. Puratthimena dhatarattho. 

(9) Angavikara (Physical Deformity) = Akkhina kano. 
Hatthena kunl. Padena khanjo. 
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(10) Visesana (Adverb) = Gottena gotamo natho. 
Tapasa uttamo. Samena dhavati. 

(11) Itthambhutakhyana = Kali bhinnena sisena. 

(12) Kiriyapavagga = Ekaheneva baranasim payasi. 

(13) If related to pubba (previous), sadisa (same), 
sama (equal), una (minus), kalaha (quarrel), 
nipuna (skilful), missaka (mixed), sakhila (kind), 
attha (want/need). 

(e.g: Vacaya sakhilo. Manina attho.) 

4. Dative Case 

1) Sampadana (Dative) = Samanassa clvaram 
dadati. 

2) Kamma (Object) = Gamas sa padena gato. 

3) Apadana (Ablative) = Bhiyyoso mattaya. 

4) Sami (Possessive) = Buddhassa atthaya jlvitam 
pariccajami. 

5) SattamT (Locative) = Tuyhancassa avi karomi. 
Tassa me sakko paturahosi. 

6) Connected with Namo etc.. = Namo te buddha 
vlratthu. Sotthi pajanam. Svagatam te maharaja. 

5. Ablative Case 

1) Apadana (Ablative) = Cord bhayam jayate. 

2) Sahadiyoga (Connected with saha etc..) = saha 
nibbana. 

3) Sami (Possessive) = purisasma pada phalimsu. 

4) Kamma (Object) = apasalaya ayanti. 


61 


A Shortcut Pali Grammar U Kovida 

5) Hetu (Reason) = kammassa katatta upacitatta 
ussannatta vipulatta uppannam hoto 
cakkhuvinnanam. 

6) Karana (Reason/ Cause) = Kasma nu tumham 
dahara na mlyare. 

7) Adhara (Locative) = yato khemam, tato 
bhayam. 

8) Karana (Instrumental) = sahattha danam deti. 

6. Genitive Case 

(1) Sami (Possessive) =Attano mukham. 

(2) Kamma (Object) = purati balo papassa. 

(3) Karana (Instrumental) = Pupphassa buddham 
yajati. 

When related to paripunna, sampunna, and pura, the 
genitive case denotes instrumental. 

(4) Kattu (Subject) = Mahajanassa pekkhato, 
maccu gilanam neti. 

(5) Sahadiyoga (Connected to saha etc..) = pitu 
sadiso. 

(6) Avadhi = Lakkhanattha (Conditional) 

(7) Apadana (Ablative) = assavanataya 
dhammassa parihayanti. 

(8) Niddharana (Partitive) = pathikdnam dhavanto 
slghatamo. 

(9) Anadara ( inspite of) = darakassa rudato pita 
pabbaji. 
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(10) Connected with Sami etc.. = gonanam 
sami. 

Sami, issara, dayada, patibhu, pasuta, and kusala 

7. Locative Case 

(1) Okasa (Locative) = jalesu khlram titthati. 

(2) Niddharana (Partitive) = pathikasu dhavanto 
slghatamo. 

(3) Anadara ( inspite of) = Rudantasmim darake 
pita pabbaji. 

(4) Kamma (Object) = bhikkhusu abhivadenti. 

(5) Karana (Instrumental) = hatthesu pindaya 
caranti. 

(6) Nimitta (Reason) = dlpi cammesu hannate. 

(7) Avadhi = Lakkhanattha (conditional) 

(8) Sampadana (Dative) = samghe dinnam 
mahapphalam. 

(9) Kala (Time) = pubbanhcisamaye gato. 

(10) Bhava-lakkhana = bhikkhusu 
bojiyamanesu gato. 

(11) Connected with Sami etc.. = Gonesu 
sami. 
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VIII. Sentence Patterns 

1. Buddho appamano. 

Dhammo svakkhato. Tathagato vltarago. Sakko 
devanamindo. 

2. Ay am dhammo. 

Ay am samgho. Idam danam. Idam sllam. Ay am 
bhavana. Ayam lobho. 

3. Ayam samanero kim namo? What is this 
novice name? 

Ime samanera kim nama? Ima darika kim namo? 
Imayo darikayo kim nama? 

4. Ayam samanero sujato nama. 

Ime samanera tissa-sujata nama. 

5. Bhante jotipala, ayam samanero kim namo? 

6. Avuso, ayam samanero sujato nama. (as 
mentioned above) 

The six sentences mentioned above are special 
patterns without any verb. 

7. Ayam tisso nama samanero hoti. Ayam 
samano kolito nama hoti. 

8. Puriso gacchati. 

Darako sayati. Udakam atthi. Manussa santi. (asi, 
attha, amhi, amha: tvam balo-si. Tvam theno-si. 
Tumhe manussa-attha.) 
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9. Buddho appamano hoti. 

Siddhattho buddho hoti. Upatisso paribbajako hoti. 
Cittam phandanam hoti. 

10. Ko buddho hoti. Siddhattho buddho hoti. Ke 
ariya honti? Kim cittam phandanam hoti? 

Kani cittani phandanani honti? 

1 1 . Atthi nu udakam? Atthi te evarupa abadha? 

12. Ama atthi udakam. 

13. Darako na sayati. Natthi udakam. 

The seven sentences mentioned above should be 
studied after studying the conjugation of verb. 
(Intransitive verb) 

14. Puriso gamam gacchati. 

Buddho dhammam deseti. Manussa dhammam 
sunanti. Samano danam deti, sllam samadiyati. 

15. Puriso gamam padena gacchati. 

Samana yanena gacchanti. Cakkhuna rupam 
passati. Manasa buddham vandati. 

16. Darako samanerehi saha/saddhim viharam 
gacchati. 

Pandito balena saddhim na vasati. Pandito balena 
vina/nana arannam gacchati. Ragena samam aggi 
natthi. 

17. Manussa sllena sukham labhanti. 

Danena bhogam labhati. Annena vasati. 
Dhammena vasati. 
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18. Samghassa khamati. Samanassa rocati saccam. 
Darakassa bhattam chadeti. Namo buddhanam. 
Atthi me putto. (I have a son.) 

19. Aham panatipata viramami. (bhayati, uttasati, 
apeti, patati, orohati, ugganhati, parajeti, 
pabavati, viramati, rura, asanna,) 

20. Ayam kassa patto? Ime kassa patta? Imani 
kassa clvarani? 

21. Ayam samanerassa patto. Ayam me patto. Ime 
vo patta. 

22. Buddho devamanussanam atthaya, hitaya, 
sukhaya uppajjati. Pindaya pavisati. 

23. Bhagava jetavane viharati. Sariputto rajagahe 
viharati. Ekasamim samaye natho bojjhange 
adesayi. 

24. Eko puriso viharam gacchati. Pandito puriso 
dhammam sunati. 

25. Aham sukham sayami. Sakkaccam, mudum, 
sanikam, slgham, capu-capu-karakam. Ekam 
samayam etc . . . 

26. Aham imasmim vihare imam temasam vassam 
upemi. Yojanam sajjhayati. Bhagava temasam 
abhiddhammam adesayi. Puriso ekahena 
tiyojanam agacchi. 
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27. Tena samayena ayasma sariputto rajagahe 
viharati. Tena samayena veranjo dubbhikkho. 
Yena bhagava tean upsankami. 

28. Siddhattho pakatiya abhirupo. Gottena, jatiya, 
namena, chandasa etc. . . 

29. Tvam jatiya kati vasso-si. (katamo, kataram, 
kittakam, ettavata) 

30. Darakassa rudato pita pabbajati. Bhikkhunam 
sariputto mahapanno. 

31. Darake rudantasmim pita pabbajati. 
Bhikkhusu sariputto mahapanno. 

32. Buddhena dhammo deslyate. Purisena gamo 
gacchlyate. 

These sentences mentioned above should be studied 
after studying all kinds of verbs. 

33. Puriso gamam padena gato. Puriso uragam 
hato. Samano cittam danto. 

34. Buddho devamanussehi pujito. Sukaram 
sadhuna sadhu. Panditena papam dukkaram. 
Sappo purisena hato. Manasa papa-kammam 
kato. Dhammo vinnuhi veditabbo. 

35. Samano dhammam sotum viharam gacchati. 
Manussa clvaram datum bhagavantam 
upasankamimsu. Samano dhammam sotum 
viharam gato. 
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36. Pandito nama papam na karoti. Manussena 
nama atthanattham janitabbam 

37. Manussa sllam samadiyitva saggam 
gamissanti. Manussa dhammam sutva papa- 
punnam jananti. 

38. Evam bhagavati vutte bhikkhu abhinandum. 
Evam sariputtatthero desiyamane manussa 
anumodimsu. 

39. Evam bhagava vuccamano bhikkhu 
abhinandum. Evam sariputtatthero 
desiyamano manussa anumodimsu. 

40. Bahu deva manussa ca mangalani acintayum. 
Manussa bhattanceva clvaranca samghassa 
denti. Balo papacittena bhasati ceva karoti ca. 

41. Balo danam na deti. STlampi na rakkhati. 
Pandito danam deti. STlampi rakkhati. 

42. Buddhopi dhammam natva buddhabhavam 
gato. Mandukopi dhammam sunati. 

43. Aham dhammameva sunissami. Idameva 
saccam, moghamannam. (mogham+annam) 

44. Yo dhammam passati, so mam passati. Yo 
punnam karoti, so pandito hoti. 

45. No ce mam anussareyyatha, atha dhammam 
anussareyyatha. 

46. Syyathidam: sappi, telam, madhu, phanitam. 
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47. Kincapi papam karoti, atha dukkhavipakam na 
janeti. 

48. Yatha vadati, tatha karoti. Yatha vadl, tatha 
kari. 

These sentences mentioned above should be studied 
after studying the primary derivative and non- 
declinsion. 

49. STlassa visuddhatta plti-pamojjam uppajjati. 
Cittassa visuddhatta nanam udapadi. 
Vipassanaya sikhapatta magga-nanam 
uppajjati. 

50. Sariputto moggalanato setthataro. Papam 
lamakataro. Dhammo panltataro. 

51. Nibbanato visitthataro dhammo nama natthi. 

52. Ajapalo ajam gamam neti. 

53. Puriso darakam gamam gacchapeti. 

54. Puriso ajapalam ajam gamam nayapeti. 
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